
Десять дней спустя в городе Хунцзянь.

Город Хунцзянь был городом средних размеров с населением около пяти миллионов человек.

Сегодня группа из почти ста молодых людей вошла в город. Эта группа имела необычайные
ауры, но в этот момент на их лицах была пыль, а следы истощения виднелись в их глазах.

Спустя время после того, как эта группа вошла в город, молодой мужчина и женщина пришли
встретить их. Они сказали красивому юноше: "Капитан, мы забронировали гостиницу, где
смогут остановиться все!"

Как только все услышали это, то показали выражение радости. Для того, чтобы достичь линии
фронта как можно скорее, эта группа людей продолжала бежать на протяжении семи дней и
ночей без перерывов.

Сун Ян махнул рукой: "Хорошо, тогда в течение ночи отдохнем в городе Хунцзянь и отправимся
к линии фронта завтра!"

От его слов толпа пришла в восторг.

Точно, эта команда шла из города Лонъя. Каждый её член был хорошо известной фигурой
среди молодого поколения.

После того, как он одолел пятьдесят экспертов Яншен и императора Юань, репутация Сун Яна
взлетела вверх. Когда они узнали, что Сун Ян собирался отправиться на линию фронта
сражаться с жуками, бесчисленные молодые элиты начали собираться вокруг него.

Были тысячи тех, кто желал последовать за ним.

Поэтому Сун Ян выбрал более ста самых сильных и повел их к линии фронта на самой высокой
скорости, на которой мог.

Этими молодым парнем и девушкой были Джуге Цзянчен и Ян Ру.

После того, как Сун Ян расправился с Джуге Лиюэ, главой семьи Джуге, Джуге Нанфэн, отец
Джуге Цзянчена, воспользовался этой возможностью занять место главы семьи. В то же время
Джуге Цзянчен стал молодым мастером семьи.

Если бы Джуге Лиюэ не погиб, то Джуге Нанфэн никогда бы не стал главой семьи, поэтому тот
был крайне благодарен ему. Что насчет ненависти за смерть брата, то это было просто смешно.

Кроме того, раз Сун Ян смог одолеть эксперта Идола Дхармы, тогда как семья Джуге могла
отомстить ему?

Даже если все семьи выступят вместе, то их не хватит даже для разогрева. Поэтому семья
Джуге не только не намеревалась мстить, но и желала наладить с ним отношения.

В конце, узнав, что Сун Ян отправляется на фронт, Джуге Нанфэн прямо отправил своего сына,
Джуге Цзянчена, с ним, чтобы поддержать Сун Яна.

Что удивило Сун Яна ещё сильнее, так это то, что даже Джан Бичен и Джан Чучен пожелали
присоединиться к команде.

Изначально Джан Бичен испытывал к Сун Яну невероятную обиду. Однако запечатлев его



ужасающую силу, он больше не был намерен мстить. Он принес извинения по приказу семьи
Джан, и чтобы выразить свою устремленность, он также отправился на фронт убивать Зергов.

Даже если Сун Ян не был тем человеком, который с легкостью уничтожал вражду, Джан Бичен
был ничем в его глазах. Он не мог никак угрожать Сун Яну вовсе. Не важно, каким отморозком
тот являлся, в конце концов, он был боевым мастером на пике стадии Цзюфу. Он также был
способен убить немало Зергов, поэтому он не только простил его, но и согласился взять его с
собой на фронт.

Город Хунцзянь также был под контролем королевства Вэй, и он был очень близок к линии
фронта. Ближе него был только другой небольшой город.

Зерги относились к человеческой расе, как к еде, и во всех захваченных городах жители были
съедены ими. Поэтому не важно, насколько человеческая раса была напугана, они никогда не
сдадутся расе Зергов.

Поэтому после того, как люди пришли в чувства...

Клан жуков нашел трудным продолжать наступление так же гладко, как и до этого. Поэтому
помимо десяти городов, что были разрушены в течение первого месяца, клан жуков смог
разрушить всего три новых за последние полмесяца.

Прямо сейчас линия фронта находилась в пятистах километрах в городе Хэйшан.

Все люди с недостаточной силой были уже эвакуированы из этого города. Кроме двухсот тысяч
солдат армии королевства Вэй, было ещё триста тысяч воинов, которые отправились на линию
фронта сразиться с жуками.

Сун Ян и другие только разместились в гостинице.

Городской лорд города Хунцзянь, Лю Джон, лично навестил их.

Лю Джону на вид было пятьдесят, у него была темная кожа и культивация средней ступени
Цзюфу. Однако он вел себя довольно тактично.

Когда он увидел Сун Яна, его отношение было невероятно скромным.

"Молодой мастер Чу, этот чиновник приготовил банкет в особняке мэра. Я бы хотел пригласить
молодого мастера Чу и остальных молодых мастеров и леди посетить его!"

Сун Ян махнул рукой и тактично отказал: "Спасибо за ваши добрые намерения, мистер Лю. Но
завтра мы должны отправиться на банкет. Сейчас нам нужно отдохнуть. Прошу простите нас,
мистер Лю!"

Услышав это, Лю Джон не мог не показать выражение разочарования, но он не стал
настаивать. Он свел кулаки и приказал людям принести сто наборов хорошей брони и мечей.

В сердце Сун Ян не мог не задуматься, когда увидел эти мечи и броню. У него также было
несколько наборов брони и Ледяного Пламени в накопительном кольце. Хотя эти наборы имели
обычные формации, их защитные свойства были невероятными.

Если эта группа людей будет одета в его броню, то они точно станут неуязвимыми на поле боя.

После того, как группа молодых элит закончила мыться, они поужинали.



Тогда, как лидер, Сун Ян собрал всех вместе.

После простой лекции двое мускулистых мужчин вошли с двумя большими ящиками в руках.

"Капитан, что это?"

Чен Сян спросила из любопытства.

Сун Ян медленно произнес: "Клан Зергов обладает различного рода странными способностями,
поэтому нельзя быть беспечными. Хотя вы все вызвались следовать за мной сами, я несу
ответственность за ваши жизни. Поэтому я специально достал для вас наборы брони!"

"Ах, броня, выданная капитаном, точно будет необычайной!", - молодой человек польстил.

В этот момент крепкие мужчины открыли ящики.

Когда они увидели броню в них, то толпа, которая желала польстить ему, стихла.

Ван Бо, с другой стороны, выпалил: "Капитан, это броня, которую вы хотели дать нам?"

На их взгляд не только броня в ящиках выглядела уродливо, но и начертания на ней были
простыми. Броня просто не излучала никакой ауры. Она была просто хуже самой обычной
брони.

"Точно! Это броня, которую я собираюсь вам дать!", - кивнул Сун Ян.

Когда они услышали это, их выражение замерло. Чен Сян сказала снова: "Капитан, перед тем,
как я отправилась на фрони, мастер уже дал мне набор высококачественной брони. Я ценю
вашу доброту!"

Не важно, что это был за мир, но женщинам было сложно избежать любви к красоте. Поэтому,
когда она увидела броню Сун Яна, Чен Сян не захотела её носить.

"Ха-ха, капитан, я также принесла свою броню!", - поддержала Вэнрэн Цзюнь.

Внезапно все выразили свое нежелание носить броню, предложенную Сун Яном.

С другой стороны, Цзи Миньюэ уставилась на броню, погрузившись в глубокие раздумья.

Спустя долгое время она внезапно спросила: "Капитан, эта броня, которую вы нам дали, не
обычная, верно?"

"Похоже, ты поняла!"

Сун Ян улыбнулся и кивнул. Он посмотрел на Джан Бичена и сказал: "Иди и надень одну!"

"Я...!"

Лицо Джан Бичена наполнилось неохотой. В основном он так отреагировал, потому что
чувствовал, что эта броня была уродливой.

"Мы поступим, как скажет капитан!", - внезапно сказал Джан Чучен.

"Да!"



С лицом полным неохоты Джан Бичен надел на себя набор брони. Тогда Сун Ян сказал: "Джан
Чучен, атакуй его изо всех сил!"

"Чи! Чи!"

Тогда со вспышкой света Джан Чучен немедленно достал свой меч и ударил.

"Старший брат... Ты!"

Джан Бичен вскрикнул в тревоге, когда оказался отправлен в полет. В своем сердце он
молчаливо проклял Чу Фана за то, что тот решил отомстить ему.

"Капитан, это...?"

Увидев это, остальные также были поражены.

В этот момент Джан Бичен приземлился на землю и поднялся так, словно ничего не
произошло. Он посмотрел на отметину меча на своей груди в неверии и воскликнул: "Небеса!
Со мной все хорошо! Со мной и впрямь все хорошо!"
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